
 Manual: Retractable Sun Shade 
1) Surface: Make sure the glass is clean from dust and dirt. Use a gentle cleaner and a cloth to make the 

surface perfectly smooth and clean. Check if the suction cups contain any dirt; if necessary, wipe them 
with a cloth. 

2) Application: Before applying, we recommend letting the product adjust to the surrounding temperature. 
Place two identical suction cups on the upper frame and press them to the window (upper part). Finally, 
place the third suction cup on the blind, then pull the blind to the desired length and press the suction 
cup to the glass. To lower the blind, unhook it from the bottom suction cup. 

3) Air: When attaching it, try to expel as much air as possible under it, which will help create a strong vacuum 
that holds it in place. 

4) Heat: If the suction cups are cold (hardened), they may have trouble sticking properly. Try warming them 
with warm water (not hot!) or holding them in your hand for a while before pressing them against the 
window. If the suction cup is deformed, straighten it by squeezing it in your hand. If the suction cup is 
deformed, straighten it by squeezing it between your fingers. 

5) Moisture: If necessary, lightly moisten the suction cup or the glass with water (or a mild soapy solution). 
It will improve adhesion. 

 

 Návod: Rolovací sluneční clona 
1) Povrch: Ujistěte se, že sklo je čisté od prachu a špíny. Na okno použijte jemný čistič a hadřík, aby povrch 

byl dokonale hladký a čistý. Zkontrolujte, zda přísavky neobsahují žádné nečistoty, v případě potřeby je 
otřete hadříkem.  

2) Aplikace: Před aplikací doporučujeme nechat produkt přizpůsobit okolní teplotě. Nasaďte dvě stejné 
přísavky na horní rám a přitlačte je k oknu (horní část okna).  Nakonec nasaďte třetí přísavku na roletu, 
poté roletu vytáhněte na potřebnou délku a přísavku přitlačte ke sklu.  Pro zatáhnutí rolety ji stačí pouze 
vyháknout ze spodní přísavky.   

3) Vzduch: Během připevňování přísavky, vytlačte co nejvíce vzduchu pod ní, což pomůže vytvořit podtlak, 
který ji drží na místě. 

4) Teplo: Pokud jsou přísavky studené (ztuhlé), mohou mít problém se správně přilnout. Zkuste je chvíli 
zahřát teplou vodou (ne horkou!) nebo je zahřát v ruce, než je přitisknete na okno. Pokud je přísavka 
zdeformovaná, vyrovnejte ji mačkáním mezi prsty. 

5) Vlhkost: V případě potřeby lze přísavku nebo sklo lehce navlhčit vodou (nebo jemným mýdlovým 
roztokem). Vlhkost pomůže zlepšit přilnavost. 

 

 Instrukcja: Roleta zwijana 
1) Powierzchnia: Upewnij się, że szkło jest czyste od kurzu i brudu. Użyj łagodnego środka czyszczącego i 

ściereczki, aby powierzchnia była idealnie gładka i czysta. Sprawdź, czy przyssawki nie zawierają żadnych 
zanieczyszczeń, w razie potrzeby przetrzyj je ściereczką. 

2) Aplikacja: Przed aplikacją zaleca się, aby produkt dostosował się do temperatury otoczenia. Umieść dwie 
identyczne przyssawki na górnej ramie i przyciśnij je do okna (górna część). Na koniec umieść trzecią 
przyssawkę na roletce, następnie wyciągnij roletę na żądaną długość i przyciśnij przyssawkę do szkła. Aby 
opuścić roletę, wystarczy ją odczepić od dolnej przyssawki. 

3) Powietrze: Podczas przyczepiania przyssawki staraj się usunąć jak najwięcej powietrza spod niej, co 
pomoże stworzyć silne podciśnienie, które utrzyma ją na miejscu. 

4) Ciepło: Jeśli przyssawki są zimne (stwardniałe), mogą mieć trudności z prawidłowym przyleganiem. 
Spróbuj je chwilę podgrzać ciepłą wodą (nie gorącą!) lub przez chwilę przytrzymaj je w ręce, zanim 
przyciśniesz je do okna. Jeśli przyssawka jest zdeformowana, wyrównaj ją naciskając palcami. 

5) Wilgoć: W razie potrzeby lekko zwilż przyssawkę lub szkło wodą (lub łagodnym roztworem mydła). Wilgoć 
pomoże poprawić przyczepność. 

 

 Használati utasítás: Rolós függöny 
1) Felület: Győződj meg róla, hogy az üveg tiszta a portól és szennyeződésektől. Használj enyhe tisztítószert 

és puha ruhát, hogy a felület tökéletesen sima és tiszta legyen. Ellenőrizd, hogy a tapadókorongok nem 
tartalmaznak-e szennyeződéseket; ha szükséges, töröld le őket egy ruhával. 



2) Alkalmazás: Az alkalmazás előtt ajánlott, hogy a termék alkalmazkodjon a környezeti hőmérséklethez. 
Helyezd a két azonos tapadókorongot az ablak felső keretére, és nyomd őket az üvegre (felső rész). Végül 
helyezd el a harmadik tapadókorongot a redőnyön, húzd ki a redőnyt a kívánt hosszúságra, és nyomd a 
tapadókorongot az üvegre. A redőny lehúzásához egyszerűen akaszd le a felső tapadókorongról. 

3) Levegő: A tapadókorongok felhelyezésekor próbálj meg minél több levegőt kiszorítani alóluk, hogy erős 
vákuumot hozz létre, ami segíti őket a helyben tartásban. 

4) Meleg: Ha a tapadókorongok hidegek (megkeményedtek), problémáik lehetnek a megfelelő tapadással. 
Próbáld meg őket meleg vízzel (nem forróval!) megmelegíteni, vagy tartsd őket néhány percig a 
kezedben, mielőtt az üvegre nyomnád őket. Ha a szívóka deformálódott, egyenlítsd ki az ujjaiddal történő 
nyomással. 

5) Nedvesség: Szükség esetén enyhén nedvesítsd meg a tapadókorongot vagy az üveget vízzel (vagy enyhe 
szappanos oldattal). A nedvesség segít javítani a tapadást. 

 

 Instrucțiuni: Jaluzea rulou pentru fereastră 
1) Suprafața: Asigură-te că geamul este curat de praf și murdărie. Folosește un detergent blând și o cârpă 

pentru a face suprafața perfect netedă și curată. Verifică dacă ventuzele conțin impurități; dacă este 
necesar, șterge-le cu o cârpă. 

2) Aplicație: Înainte de aplicare, recomandăm să lași produsul să se adapteze la temperatura ambientală. 
Așează cele două ventuze identice pe cadrul superior și apasă-le pe geam (partea superioară). În final, 
așează al treilea ventuz pe jaluzea, trage jaluzeaua la lungimea dorită și apasă ventuzul pe geam. Pentru 
a coborî jaluzeaua, pur și simplu dezancorează-o din ventuzul inferior. 

3) Aer: Atunci când aplici ventuzele, încearcă să expulzezi cât mai mult aer posibil sub ele, ceea ce va ajuta 
la crearea unui vid puternic care le va menține în poziție. 

4) Căldură: Dacă ventuzele sunt reci (întărite), acestea pot întâmpina dificultăți în a se lipi corect. Încearcă 
să le încălzești cu apă caldă (nu fierbinte!) sau ține-le în mâini pentru câteva momente înainte de a le 
aplica pe geam. Dacă ventuza este deformata, corectează-o apasând-o între degete. 

5) Umezeală: Dacă este necesar, umezește ușor ventuza sau geamul cu apă (sau o soluție de săpun ușor). 
Umezeala va ajuta la îmbunătățirea aderenței. 


